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			Como conseguiu a balea a súa gorxa
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			Hai moito tempo, meu amorciño, había no mar unha balea que comía peixes. Comía a estrela de mar e a agulla de mar, o caranguexo e o abadexo, o robalo e o escalo, a bertorella e a súa parella, a xarda e a piarda, e a retorcida e esvaradía anguía. Todos os peixes que atopaba polo mar comía coa súa boca… así! Ata que á fin só quedou un peixiño en todo o mar, e era un peixiño astuto que nadaba tras a orella dereita da balea para escapar do perigo. Un día a balea ergueuse sobre a súa cola e dixo:

			–Teño fame.

			E o peixiño astuto dixo con voz astuta:

			–Nobre e xeneroso cetáceo, algunha vez probaches un home?

			–Non –respondeu a balea–. A que sabe?

			–Está bo –dixo o peixiño astuto–. Bo, pero grumoso.

			–Daquela vaime buscar uns poucos –dixo a balea, facendo escuma cun golpe de cola.

			–Con un de cada vez abonda –dixo o peixiño astuto–. Se nadas ata os 50° de latitude norte e os 40° de lonxitude oeste (é maxia), atoparás sentado nunha balsa, no medio do mar, con nada máis ca uns pantalóns de tea azuis, un par de tirantes (non esquezas os tirantes, meu amorciño) e unha navalla, un mariñeiro náufrago que –debo previrte– é un home de sagacidade e recursos infinitos.

			Así que a balea nadou e nadou ata os 50° de latitude norte e os 40° de lonxitude oeste, tan rápido como puido, e nunha balsa, no medio do mar, con nada máis ca uns pantalóns de tea azuis, un par de tirantes (sobre todo non esquezas os tirantes, meu amorciño) e unha navalla, atopou un único e solitario mariñeiro náufrago, cos pés a remollo na auga. (Tiña permiso da súa mamá para batuxar, ou se non xamais o faría, pois era un home dunha sagacidade e recursos infinitos.)
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					Velaquí un debuxo da balea engulindo o mariñeiro coa súa sagacidade e recursos infinitos, e mais a balsa, a navalla e os tirantes, dos cales non te debes esquecer. Iso con botóns son os tirantes do mariñeiro, e podes ver a navalla ó seu carón. O mariñeiro está sentado na balsa, pero como está medio envorcada, tampouco podes ver moito dela. A cousa branca que ten o mariñeiro na man esquerda é un anaco de madeira co que estaba intentando remar cando apareceu a balea. O tal anaco de madeira chámase dente de arpón. O mariñeiro deixouno fóra cando entrou. A balea chamábase Risiñas e o mariñeiro era o señor Henry Albert Bivvens, mariñeiro de primeira clase. O peixiño astuto está agochado baixo a barriga da balea, se non tamén o debuxaría. O motivo polo que o mar parece tan revolto é que a balea está a chuchalo todo para poder papar o señor Henry Albert Bivvens, a balsa, a navalla e os tirantes. Non esquezas nunca os tirantes.

				
			
			Entón a balea abriu a boca tanto tanto tanto que case tocou a cola, e enguliu o mariñeiro náufrago, a balsa na que estaba sentado, os seus pantalóns de tea azuis, os tirantes (que non podes esquecer) e a navalla. Enguliuno todiño e gardouno na súa cálida e escura lacena interior, logo relambeu os labios… así, e deu tres voltas sobre a cola.

			Porén, tan pronto como o mariñeiro, que era un home dunha sagacidade e recursos infinitos, se atopou realmente dentro da cálida e escura lacena interior da balea, empezou a patexar e a saltar, a golpear e a puxar, a brincar e a bailar, a bourar e a petar, a mazar e a trabar, a trepar e a gabear, a roldar e a ouvear, a chimpar e a sentar de golpe, a berrar e a salaiar, a reptar e a saloucar, a tripar e a choutar, e executou un baile mariñeiro onde non debía, e a balea sentiuse do máis infeliz. (Esqueciches os tirantes?)

			Así que lle dixo ó peixe astuto:

			–Este home é moi grumoso, e estame dando o impo. Que fago?

			–Dille que saia –respondeu o peixe astuto.

			Así que a balea lle berrou, gorxa abaixo, ó mariñeiro náufrago:

			–Sae e compórtate. Teño impo.

			–Non, ho! –dixo o mariñeiro–. Aquí non che teño pensado saír. Lévame ata a miña terra natal e os brancos cantís de Albión, e xa o pensarei. –E púxose a bailar máis ca nunca.

			–Vai ser mellor que o leves á casa –díxolle o peixe astuto á balea–. Debera advertirte de que se trata dun home dunha sagacidade e recursos infinitos.

			Así que a balea nadou, nadou e nadou, coas dúas aletas e a cola, tanto como llo permitía o impo; e á fin enxergou a terra natal do mariñeiro e os brancos cantís de Albión, e apresurouse ata o medio da praia, abriu moito moito moito a boca e dixo:

			–Transbordo para Winchester, Ashuelot, Nashua, Keene e as estacións da liña Fitchburg. 

			E xusto cando dixo “Fitch” o mariñeiro saíulle pola boca. No entanto, namentres a balea estivera nadando, o mariñeiro, que abofé que era unha persoa dunha sagacidade e recursos infinitos, collera a navalla e convertera a balsa nun enreixado con forma de cadrado, atárao todo firmemente cos tirantes (agora xa sabes por que non te podías esquecer deles!), e deixouno ben colocadiño na gorxa da balea, e alí quedou atoado! A continuación recitou a seguinte sloka, a cal, como nunca oíches, procederei a referir: 

			Por mor deste enreixado,

			quedaches sen bocado. 
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					Velaquí está a balea buscando o peixiño astuto, que se agocha baixo os limiares do ecuador. O peixiño astuto chamábase Cotifeiro. Escóndese entre as raíces dunha alga enorme que medra diante das portas do ecuador. Debuxei as portas. Están pechadas. Sempre o están, pois unha porta cómpre mantela sempre pechada. Iso que semella unha corda que vai dun lado ó outro é o propio ecuador; e esas cousas con aspecto de rocha son os dous xigantes Moar e Koar, que manteñen a orde no ecuador. Son os que debuxaron as imaxes sombreadas das portas do ecuador, e gravaron todos eses peixes enroscados que hai debaixo das portas. Os peixes con bico son golfiños bicudos, e os outros que teñen esas cabezas raras son tiburóns martelo. A balea non atopou o peixiño astuto ata que lle pasou o mal humor, e logo volveron ser bos amigos.

				

			
			Así o dixo o mariñeiro co seu acento hibernés. E botou a andar pola praia de croios en dirección á casa da súa nai, que lle dera permiso para meter os pés na auga; e casou e viviu feliz para sempre. E o mesmo fixo a balea. Con todo, dende aquel día, o enreixado que tiña na gorxa, que non foi quen nin de cuspir nin de tragar, só lle permitía comer peixes moi moi diminutos; e esa é a razón pola que na actualidade as baleas non comen homes, nin nenos nin nenas pequenos.

			O peixiño astuto marchou e agochouse na lama que hai baixo os limiares do ecuador. Tiña medo de que a balea estivese enfadada con el.

			O mariñeiro levou a navalla para a casa. Cando saltou á praia de croios tiña postos os pantalóns de tea azuis. Os tirantes deixounos atrás, xa sabes, atando o enreixado; e aquí remata este conto.

			Se os ollos de boi ves verdes e escuros

			por mor das ondas da mareira;

			se abanea e se sacode o paquebote,

			o camareiro cae enriba da sopeira

			e os baúis esvaran polo camarote;

			se ves a neneira no chan estomballada,

			mamá che di que está baldada,

			e ti non estás esperta, vestida e preparada,

			saberás que te atopas (se estiveches atenta)

			en cincuenta Norte e Oeste corenta.
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			Como conseguiu o dromedario a súa xiba
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			Pois velaquí o seguinte conto, que narra como conseguiu o dromedario a súa gran xiba.

			No principio dos tempos, cando o mundo era noviño do trinque e os animais apenas comezaban a traballar para o home, había un dromedario que vivía no medio dun agoniante deserto porque non quería traballar; e, ademais, el mesmo era algo agonías. Por iso comía paus, espiñas, tamargueiras, asclepias e picos; e cando alguén lle falaba, dicía: “Chepa!”. Só “Chepa!”, e nada máis.

			Ó pouco, o luns pola mañá, foino visitar o cabalo, que levaba unha sela ó lombo e unha embocadura no morro, e díxolle:

			–Dromedario, ai, dromedario, ven trotar coma os demais.

			–Chepa! –dixo o dromedario, e o cabalo marchou a contarllo ó home.

			Ó pouco foino visitar o can, que levaba un pau na boca, e díxolle:

			–Dromedario, ai, dromedario, ven buscar cousas coma os demais.

			–Chepa! –dixo o dromedario, e o can marchou a contarllo ó home.

			Ó pouco foino visitar o boi, que levaba o xugo ó pescozo, e díxolle:

			–Dromedario, ai, dromedario, ven arar coma os demais.

			–Chepa! –dixo o dromedario, e o boi marchou a contarllo ó home.

			Ó rematar o día, o home chamou polo cabalo, polo can e polo boi, e díxolles:

			–Ai, canto o sinto por vós os tres (sendo o mundo tan noviño do trinque), pero ese xiboso do deserto non pode traballar, se non xa estaría aquí, así que o vou deixar en paz e vós teredes que choiar o dobre para compensar.

			Isto fixo que os tres se anoxasen unha chea (sendo o mundo tan noviño do trinque) e convocaron unha conferencia, e unha indaba, e un punchayet, e unha asemblea nos lindes do deserto. O dromedario achegóuselles mascando asclepia, cunha pachorra do máis insoportable, e riuse deles. Logo soltou un “Chepa!” e marchou outra vez.

			Entón apareceu o xenio que estaba a cargo de todos os desertos envolto nunha nube de po (os xenios sempre viaxan así porque é maxia) e detívose a conferenciar e a parlamentar cos tres.
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					Velaquí un debuxo do xenio empezando a facer a maxia que lle deu unha chepa ó dromedario. Primeiro debuxou co dedo unha liña no aire, que se volveu sólida; despois fixo unha nube, e logo un ovo –pódelos ver na parte de abaixo do debuxo–, e deseguido apareceu unha cabaza máxica que se converteu nunha gran chama branca. Entón o xenio colleu o seu abanico máxico e abanou a chama ata que ela mesma se volveu máxica. En realidade tratábase dunha maxia boa e moi amable, malia que se vise obrigada a darlle unha chepa ó dromedario por ser tan preguiceiro. O xenio que estaba a cargo de todos os desertos era un dos xenios máis simpáticos, polo que nunca faría nada demasiado desagradable.

				

			
			–Xenio de todos os desertos –dixo o cabalo–, é xusto que alguén ande de pachorrento sendo o mundo tan noviño do trinque?

			–Abofé que non –respondeu o xenio.

			–Ben –dixo o cabalo–, pois hai unha criatura no medio do teu agoniante deserto (e el mesmo che é un agonías), de pescozo longo e patas longas, que non deu pancada dende o luns pola mañá. Non quere trotar.

			–Fiuu! –asubiou o xenio–. Por todo o ouro de Arabia!, é o meu dromedario. E que di?

			–Di “Chepa!” –respondeu o can–, e tampouco quere ir buscar cousas.

			–E di algo máis?

			–Só “Chepa!”, e tampouco quere arar –engadiu o boi.

			–Moi ben –dixo o xenio–. Se tedes a bondade de concederme un minuto, chepa si que lle vou dar eu.

			O xenio envolveuse na súa capa de po, puxo rumbo ó deserto e atopou o dromedario de pachorra insoportable ollando o seu propio reflexo nunha charca de auga.

			–Meu longo e burbullante amigo –dixo o xenio–, que é iso que oio de que non dás pancada, sendo o mundo tan noviño do trinque?

			–Chepa! –dixo o dromedario.
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					Velaquí un debuxo do xenio que está a cargo de todos os desertos guiando a maxia co seu abanico máxico. O dromedario está a comer unha ramiña de acacia, e xusto acaba de dicir “Chepa!” unha vez máis (malia as advertencias do xenio), polo que está aparecendo a chepa. Esa cousa longa con aspecto de toalla que medra do que parece unha cebola é a maxia, e pódeslle ver a chepa no ombreiro. A chepa encaixa na parte plana do lombo do dromedario, que está demasiado ocupado ollando o seu fermoso ser na charca de auga para decatarse do que lle está a piques de suceder.

					Debaixo do debuxo propiamente dito hai outro do mundo noviño do trinque. Nel vense dous volcáns fumegantes, algunhas montañas, algunhas pedras, un lago, unha illa negra, un río serpeante e unha chea de cousas máis, así como unha arca de Noé. Non podía debuxar todos os desertos que tiña o xenio ó seu cargo, polo que só fixen un, pero é un deserto do máis desértico.

				
			
			O xenio sentou, apoiou o queixo na man e púxose a matinar nunha gran maxia mentres o dromedario ollaba o seu propio reflexo nunha charca de auga.

			–Levas dende o luns pola mañá dándolles traballo extra ós outros tres, todo por mor da túa insoportable pachorra –dixo o xenio, e seguiu cavilando maxias co queixo apoiado na man.

			–Chepa! –dixo o dromedario.

			–Eu son ti e non volvo repetilo –advertiu o xenio–, ou igual te arrepintes. Burbullas, quero que traballes.

			E o dromedario respondeulle cun “Chepa!” outra vez; no entanto, nada máis dicilo, viu que o seu lombo, do que estaba tan orgulloso, inchaba e inchaba ata converterse nunha enorme chepa desgairada.

			–Ves iso? –dixo o xenio–. É a chepa que ti mesmiño buscaches por non traballar. Hoxe é xoves e non deches pancada dende o luns, cando comezou o traballo. Agora si que vas traballar.

			–E como o vou facer –preguntou o dromedario–, con esta chepa ás costas? 

			–Está aí á mantenta –dixo o xenio–, e todo porque perdiches eses tres días. A partir de agora serás quen de traballar durante tres días sen comer, posto que poderás vivir do que almacenes na chepa; e nin se che ocorra dicir que nunca fixen nada por ti. Sae do deserto, vai cos outros tres e compórtate. A darlle á chepa!

			E o dromedario deulle á chepa, coa chepa ás costas, e alá se foi reunir cos outros tres. Dende entón, o dromedario sempre leva unha chepa enriba (nós agora chamámoslle “xiba” para non ferir os seus sentimentos); pero nunca foi capaz de recuperar os tres días que perdeu ó principio do mundo, e tampouco aprendeu a comportarse.

			A chepa do dromedario éche ben fea

			como no zoo se pode comprobar;

			pero máis fea é a que nos sae

			ós que pasamos a vida a folgar.

			Ós nenos e adultos tamén,

			se non facemos ren,

			sáenos unha chepa,

			igual có dromedario,

			unha chepa coma un tonel!

			Saltamos da cama co pelo enleado

			e a voz toda rouca e fungona.

			Trememos, gruñimos, resollamos, bufamos

			polo baño, os xoguetes e mais as botas.

			Debería existir un recuncho

			(hai un para ti, ben o sei)

			para cando botamos chepa,

			igual có dromedario,

			unha chepa coma un tonel!

			O remedio é non quedar parado,

			nin lendo un libro onda o lume;

			o mellor é coller pa e sacho,

			e cavar ata que o corpo súe.

			Entón verás como o sol e o vento,

			e mais o xenio a cargo do Edén,

			che fan desaparecer a chepa,

			unha horrible chepa,

			unha chepa coma un tonel!

			Aparécelle a cadaquén

			se non facemos ren!

			Todos botamos chepa,

			igual có dromedario,

			os nenos e adultos tamén!
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			Como conseguiu o rinoceronte a súa pel
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			Hai moito tempo, nunha illa deshabitada nas costas do mar Vermello, vivía un parsi en cuxo sombreiro se reflectían os raios do sol cun esplendor máis ca oriental. O parsi vivía a carón do mar Vermello con nada máis có seu sombreiro, o seu coitelo e unha cociña de gas desas que, ti particularmente, non debes tocar nunca. E un día colleu fariña, auga, grosellas, ameixas, azucre e máis cousas, e preparou unha torta de medio metro de ancho e un metro de groso. Era realmente un comestible superior (é maxia), e meteuno na cociña de gas porque el si que tiña permiso para usala, e coceu e coceu a torta ata que se puxo toda dourada e recendeu que daba gusto. Pero xusto cando se dispoñía a comela, achegouse á praia dende o interior totalmente deshabitado un rinoceronte cun corno no fociño, dous ollos coma de porquiño e poucos modais. Naqueles tempos a pel do rinoceronte quedáballe bastante cinguida. Non se lle vían engurras por ningures. Tiña exactamente o mesmo aspecto có rinoceronte da arca de Noé, claro que moito máis grande. De todos os xeitos, non tiña modais daquela, non os ten agora, nin os terá nunca.

			–Ou! –dixo.

			E o parsi deixou a torta e gabeou ata o alto dunha palmeira levando con el nada máis có sombreiro, no cal sempre se reflectían os raios do sol cun esplendor máis ca oriental. O rinoceronte envorcou a cociña co morro e a torta saíu rodando pola area, espetouna co corno do fociño, comeuna e marchou meneando o rabo cara ó desolado interior totalmente deshabitado que linda coas illas de Mazandarán e Socotra e os promontorios do Equinoccio Maior. Entón o parsi baixou da palmeira, endereitou a cociña e recitou a seguinte sloka, a cal, como nunca oíches, procederei a referir:

			Aqueles que rouban a torta

			que ó home parsi reconforta

			só pretenden buscar liorta.

			E esas palabras agochaban moito máis do que poidas pensar.

			Porque, cinco semanas máis tarde, houbo unha vaga de calor no mar Vermello, e todo o mundo quitou a roupa que levaba posta. O parsi sacou o sombreiro, pero o rinoceronte quitou a pel e cargouna ó lombo para baixar á praia a bañarse. Naqueles tempos abrochábana por debaixo con tres botóns, e parecía un impermeable. O rinoceronte non dixo ren sobre a torta do parsi, porque a comera todiña, e nunca tivera modais, nin daquela, nin agora, nin nunca. Deixando a pel na praia, foi cambaleándose ata a auga e púxose a facer burbullas polo fociño.
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					Velaquí un debuxo do parsi empezando a comer a súa torta na illa deshabitada do mar Vermello nun día moi caloroso, e do rinoceronte achegándose dende o interior totalmente deshabitado, que, como ben podes ver, é todo rochoso. A pel do rinoceronte é bastante lisa, e os tres botóns que a abrochan están pola parte de abaixo, por iso non os podes ver. Esas raias onduladas do sombreiro do parsi son os raios do sol que se reflicten cun esplendor máis ca oriental, porque se debuxase raiolas de verdade, ocuparían todo o debuxo. A torta ten grosellas. A roda que hai na area, en primeiro plano, pertencía a unha das cuadrigas do faraón, de cando tentou cruzar o mar Vermello. O parsi atopouna e gardouna para xogar con ela. O parsi chamábase Pestonjee Bomonjee e o rinoceronte, Bafexos, porque respiraba pola boca no canto de polo nariz. Eu de ti non preguntaría nada sobre a cociña de gas.


			Ó cabo dun intre chegou o parsi e atopou a pel, e esbozou un sorriso que lle daba dúas voltas á cara. Despois bailou tres veces arredor da pel e fregou as mans. A continuación foi ata o seu campamento e encheu o sombreiro de faragullas de torta, posto que o parsi unicamente comía tortas e nunca varría o chan. Colleu a pel e sacudiuna, refregouna e fretouna contra tantas faragullas de torta vellas, secas, resesas e formigantes e grosellas queimadas como puido. Logo gabeou ata o alto da súa palmeira e agardou a que o rinoceronte saíse da auga e a puxese.

				
					[image: parsi_na_palmeira]

				

					Velaquí está o parsi Pestonjee Bomonjee sentado na súa palmeira, observando o rinoceronte Bafexos a bañarse na praia da illa totalmente deshabitada logo de quitar a pel. O parsi refregou as faragullas de torta contra a pel, e sorrí ó pensar no moito que lle proerá a Bafexos cando a poña outra vez. A pel está xusto debaixo das rochas que hai ó pé da palmeira, nun lugar fresco, por iso non a ves. O parsi leva un sombreiro novo dun esplendor máis ca oriental, como os que adoitan levar os parsis, e na man ten un coitelo para gravar o seu nome nas palmeiras. Esas cousas negras que se ven onda as illas no medio do mar son restos de barcos que naufragaron ó baixar polo mar Vermello; pero todos os pasaxeiros foron rescatados e voltaron ás súas casas.
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